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Введение

     У каждого народа есть свои определенные традиции и обряды, характерные только для него. И очень часто народ, имеющий много таких особенностей, становится узнаваемым, таким является татарская народность.
Особенно важное качество, которым славятся татары – это любовь к работе и высокая трудоспособность. При особенной заинтересованности делом, они могут приложить массу усилий, даже не заметив, как с головой ушли в процесс.

     Татарский народ имеет свою уникальную культуру и много интересных традиций, которые часто поражают  уникальностью и не перекликаются с обрядами других народов. Некоторые праздники являются общими с другими мусульманскими народами.

     Корни всех традиций уходят в далекое прошлое, которое в современное время оживает благодаря национальным праздникам. 

   В осенне-зимних общественных обрядах  особое место занимали помочи, устраиваемые для быстрого проведения трудоемких работ в крестьянском хозяйстве. Среди татар наиболее ожидаемым и значимым были помочи по обработке заколотых гусей (на татарском языке – Каз өмәсе). Проводили эти помочи поздней осенью, с наступлением устойчивых холодов. Каз өмәсе становился местом активного общения. Уже сам процесс труда был праздником, так как давал возможность продемонстрировать проворство, умение, сноровку.

Цель: узнать об интересном праздничном обряде “Каз өмәсе”.
Задачи:     

1. Познакомиться с историей возникновения праздничного обряда в различных источниках;

2. Провести опрос жителей села и родственников об истории праздника.

3. Установить сходства и различия проведения обряда прошлого века и настоящего времени.
Основная часть

      Известное в истории Пьянское побоище, трагически окончившееся для русских 2 августа 1377 года, произошло на территории бывшего Сергачского уезда на речке Паре, притоке Пьяны, в районе современных татарских селений Семеновка, Кадомка и Трехозеры в 10-12 км к юго-востоку от Сергача.

      Нашествие татаро-монгольских племен положило начало заселению южных и восточных  окраин татарами. Часть из них поселилась к северу от Сергача, но основная масса татарского населения заняла степные места по нижнему течению Пьяны – к югу от реки.

    Живут татары в Нижегородской области крупными крепкими селами. За татарами нашего края закрепилось название мишари, связанное со словом  «мещера», наш язык несколько отличается от языка казанских татар: в нем много мещерских финно-угорских черт.

    Татары-мусульмане бережно хранят национальную культуру: интересные татарские сказки, зажигательные танцы, национальные блюда, традиции и обряды.

     Издавна достаток и благополучие хозяйки оценивались по количеству и упитанности гусей. Вообще, гуси считались ценными благородными птицами. Самым дорогим подарком на свадьбе было подношение гуся молодым супружеской парой, прожившей в браке достаточно много лет и являющейся примером для подражания.
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     Гусиное мясо засаливали, и оно долгое время не портилось без холодильников, которых раньше не было.  Гусиными перьями писали, промокая их в чернила. Помазком из гусиных перьев смазывали блины, пироги, сковороду.  А гусиный пух не зря ценится повсюду. Из него получаются самые мягкие, пышные подушки и перины.
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      Канатлар – гусиные крылья. Они служат для подметания полов. Раньше ими выметали остывшую золу из печей. 

     Что такое “Каз өмәсе”, или «Ощипывание гусей»? Этот обряд проходит поздней осенью или в начале зимы, после первых заморозков. С древнейших времен поздней осенью жителями татарских сел проводилась коллективная обработка гусиного мяса, пера и пуха. Всё лето хозяйка ухаживает за гусятами: кормит их, стережёт на берегу речки от воровок–ворон.  По традиции в этот день заготавливают впрок гусиное мясо и щиплют пух — на подушки, которые пойдут на приданое невестам. Гусь – один из древнейших домашних птиц, предки знали в ней толк. Татарской душе очень нравится весело гогочущий гусь с белым оперением.  Гусь, не утруждая свою хозяйку, сам идет к реке и, возвращаясь, домой, ест корм.  Из гусиного пуха делают подушки, одеяла. Когда пекут что-нибудь из теста, используют кисточку из гусиного крылышка. Ни одну девушку на выданье не представишь без горы подушек, набитых гусиным пером. Да татарский дом без этих подушек – не дом. А гусиный жир обладает лечебными свойствами.
«Каз Өмәсе» в переводе на русский «Гусиные помочи», или «Гусиное перо» — древний татарский праздник, когда татарские молодые люди и девушки за работой (совместным ощипыванием гусей — отсюда и название) присматривались друг к другу для того, чтобы в дальнейшем строить отношения и создавать семьи. Обряд направлен на потребность в дружбе, взаимопомощи.  Женщины соревновались в мастерстве ощипывания гусей, учили девочек этому делу. Этот  обряд становился настоящей школой домоводства.

     Праздник начинался с первых заморозков и продолжался до тех пор, пока вся деревня не справлялась с урожаем белого пера. На празднике девушки на выданье соревнуются меж собой в мастерстве ощипа, шуток и пения. 
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А холостые парни кружат соколами вокруг дома, выглядывая невест, подкрадываясь к окнам и выдумывая срочные поручения, чтобы хоть на минутку побывать в самом доме.
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Праздник проходил в сопровождении песен, танцев, веселых игр, чтобы и дело спорилось, и усталость не ощущалась.
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      Этот осенний календарный праздник уходит корнями в глубокую древность. С наступлением холодов приходит время забивать дворовое стадо гусей. Хозяин зовет гостей, и мужчины непосредственно забивают гусей, девушки ощипывают гусей, ведут разговоры на разные темы. Затем тушки несут к реке на коромыслах. На берегу их ждут парни.   Во время мытья гусей они общаются, поют песни. Затем парни на гармонях, исполняют мелодии, провожая девушек до самого дома. Девушки и хозяйка дома, куда все направляются, помимо приготовленного мяса гуся, предлагают и другие вкусные угощения – бэлеш (тесто с мясной начинкой) и смазанные гусиным жиром блины. К вечеру в этом доме собираются гости, накрывается стол. Сначала к столу подается суп-лапша, сваренный из гусиного мяса. Затем предлагается приготовленный из  печени и легких бэлеш, и в самом конце нарезанное кусками мясо гуся.

     Обряд  древний, и само его имя Каз өмәсе вмещает в себя множество смыслов. Во-первых, гусь — и это не красивая метафора — кормилец в татарских деревнях. Во-вторых, если в одной из семей собрались заколоть свое гусиное стадо, в работе и в сопровождающих ее обрядах помогают соседи и родственники. Есть еще и третий, более глубокий, смысл. Как и в любом деле, в разведении гусей мусульманину помогает Аллах: именно потому гусиный праздник наполнен обрядами. Как и любому начинанию, гусиному празднику предшествует молитва, которую читают либо старейшины, либо мулла. Убийство ни в коем случае не носит ритуальный характер (ведь по сути всего лишь заготавливается гусиное мясо, которое до весны будет кормить семью).

   Я решила узнать об истории праздничного обряда своих бабушек и родственников.
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    Я спросила: «Нуржиан тэтэй, что означает «Каз омэсе»?

Она говорит: «Каз омэсе - это когда колят гусей, выщипывают их, после уже едят, пьют, играют, веселятся. Закончив всю работу, устраивали вечер, приходили парни, играли на гармони, мы там пели, плясали».  
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Улыбнувшись, Нуржиан тэтэй продолжила: «Мы, девчонки, ждали этот праздник. Мы собирались у того, кто нас приглашал выщипывать гусей. Целую неделю, много у кого выщипывали гусей, то ты пригласишь, то тебя пригласят. Вот так,  целую неделю, мы и ходили на выщипывание гусей».
«Нуржиан тэтэй, а когда начинается этот праздник?» - спросила я.
«Каз омэсе начинался в ноябре 7-15 числа, когда выпадал снег, становилось холодно» - ответила она.
    «А что еще вы делали на празднике?» - спросила я у бабули.

Она говорит: «Мы их выщипывали, очищали внутренности, мыли и уходили домой. Потом в назначенное время мы приходили на вечер. Пили, ели, плясали и в часов 11 ночи уходили домой».  
 Я поинтересовалась у Флюра тэтэй и Сания тэтэй, какие песни они тогда пели на празднике. А они с радостью напели мне их.
«Весело было! Девушки, парни собирались, работали и веселились.  Во время «Каз өмәсе» - заготавливали гусиное мясо, набивали подушки пером и пухом. Сопровождалось все песнями и плясками» - говорит Сания тэтэй.
    Флюра тэтэй добавила: «Очень важный обряд был в «Каз омәсе» - полосканье тушек в проруби, сейчас уже так не делают. Девушки подвешивали гусей на коромысла, надевали свои лучшие наряды и чинно шли по улице. Обычно за девушками увязывались парни, играя на гармони. На берегу устраивали игры, знакомились с женихами».
    «Пока на улице работа и веселье, хозяйки в доме готовят угощения. Блины из печи были главным украшением праздника. А к вечеру все созывались за праздничный стол, приходили и парни. На это торжество было принято прихорашиваться и наряжаться во все лучшее» - продолжила свой рассказ Сания тэтэй.
 У Нуржиан тэтэй сохранилась печь, в которой пекли и готовили угощенья.
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     Мама рассказала, что в настоящее время праздник стал проходить иначе. На праздник, чаще всего, собираются не молодые девушки, а женщины, т.к. молодежи в селах осталось мало. Гусей уже не окунают в реку, а омывают в тазу во дворе дома. Но по-прежнему праздник проходит весело: женщины общаются, угощаются, поют песни, вспоминают свои молодые годы, шутят и смеются.
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Заключение

    Я очень много узнала о праздничном обряде  «Каз өмәсе» и поняла, что существуют серьезные угрозы сохранению обряда  в связи с разрушением традиционного уклада жизни.  Нарушению преемственности способствует переезд молодежи в города и естественная убыль представителей старшего поколения – носителей традиции.

   Но все же,  много лет этот праздник празднуется в нашем селе. Многие люди предрекали, что обряд скоро исчезнет, так как уходят пожилые люди и проводить праздник будет некому. Но их эстафету перехватила молодёжь. 

Каждый год на этот праздник съезжаются гости, то есть все, кому интересна настоящая, «неотлакированная» обрядовая сторона жизни татарского народа. Это значит, что этот обряд просуществует очень долго.
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Приложение

"Паспорт" исполнителей, от которых были сделаны записи:

1. Гафурова Нуржиан Каюмовна 15 июня 1939 года рождения, родилась и живет в селе Шубино Сергачского района Нижегородской области.

2. Каюмова Флюра Фатеховна 30 ноября 1946 года рождения,  родилась и живет в селе Шубино Сергачского района Нижегородской области.

3. Курбанова Сания Кутдусовна 14 января 1949 года рождения, родилась и живет в селе Кочко-Пожарки  Сергачского района Нижегородской области.

Дата съёмки – 1.03.2021 год.

Место съёмки – с. Шубино Сергачского района Нижегородской области. 

Ссылка на видео -  https://www.youtube.com/watch?v=p4XlUS1vdPA
Гафурова Нуржиан Каюмовна 


15 июня 1939 года рождения, родилась и живет в селе Шубино Сергачского района Нижегородской области.








Каюмова Флюра Фатеховна


30 ноября 1946 года рождения, родилась и живет в селе Шубино Сергачского района Нижегородской области.


Курбанова Сания Кутдусовна


14 января 1949 года рождения, родилась и живет в селе Кочко-Пожарки  Сергачского района Нижегородской области.
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